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Park the team's vehicle in a deepoon paaRkiR wonten
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teRtootoop laan aamaan

ingkang tertutup lan aman.
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9.3 | ensure only authorized use kaang gey meste-aaken kangge mesthekaken

of this main supply route
(MSR).

beeleeh Roota paasokaan
ootaamee naamoong kaang
gey beRweenaang

bilih rute pasokan utami
namung kangge ingkang
berwenang.
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These RBs and CPs will
ensure that convoys move on
schedule.

paalaang meRgee laan pos
pemeRiksaa-aan maaneeko
kaang gey meste-aaken
beeleeh konfoy mlaampah
mintooRoot jaad waal

Palang mergi lan pos
pemeriksaan punika
kangge mesthekaken bilih
konvoi mlampah miturut
jadwal.

paalaang meRgee laan pos

Palang mergi lan pos

2-5

The position of RBs/CPs will
change constantly.

lokaasee paalaang meRgee
laan pos pemeRiksaa-aan
deepoon peendah-peendah
teRaas

Lokasi palang mergi
lan pos pemeriksaan
dipunpindah-pindah teras.

2-6

In a single team operation
one member will stop and
direct traffic.

wonten saaben kelompo,
wonten petoogaas setoong
gaal eng kaang nyetop laan
ngaatooR laaloo leentaas

Wonten saben kelompok,
wonten petugas setunggal
ingkang nyetop lan ngatur
lalu lintas.

2-7

We don't allow anyone to
pass without a proper ID.

teeyaang eng kaang mboten
mbeto kaa tey pey mboten
peekaantoo laang koong

Tiyang ingkang mboten
mbeta KTP mboten
pikantuk langkung.
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' baaRaangeepoon? barangipun?
212 | Whatis your destination? paanjenengaan baadey Panjenengan badhe

daateng poondee?

dhateng pundi?
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2413 would aid the enemy. aataan eng kaang saaget kegiatan m_gkang saged
ngRenchaangee mengsah ngrencangi mengsah.
N baaRaangeepgon baadey Barangipun badhe
We will inspect cargo when deepoon peeRikso : ; .
2-14 | . dipunpriksa menawi
instructed to do so. menaawee wonten )
wonten perintah.
peReentah
waaRgo setempaat baade Warga setempat badhe
We will stop locals from g P . y . g P .
2-15 . deepoon setop saaking dipunsetop saking
supplying the enemy. ;
ngRenchaangee mengsah ngrencangi mengsah.
We are here to stop black keeto wonten mReekee Kita wonten mriki badhe
2-16 baadey nootoop paasaaR

market operations.

gelaap

nutup pasar gelap.
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sapooR? sepur?
e there any ORaapastaan ongaang | PSP vorten praptan
3-30 | e Inefe any busy praap 9 g ingkang rame wonten rute

intersections on this route?

Raamey wonten Roota
maaneeko?

punika?




Does this route experience

maanopo Roota maaneeko

Punapa rute punika lalu

Does this route experience

maanopo Roota maaneeko

Punapa rute punika lalu

3-31 ) . :
heavy traffic? laaloo leentaaseepoon lintasipun rame?
Raamey?
maanopo peeng geeRaan Punapa pinggiran mergi
. meRgee maaneeko .
3-32 | Does this road have curbs? punika wonten unggah-
wonten oong gaah-oong .
unggahanipun?
gaahaaneepoon?
maanopo wonten tRoto-
) - Punapa wonten trotoar
Avre there sidewalks lining aaR wonten keewo laan .
3-33 " wonten kiwa lan
the road tangeneepoon meRgee tengenipun mergi punika?
maaneeko? genip gp '
s there pedestrian traffic on maanopo wonten teeyaang Punapa wonten tiyang _
3-34 mlaampah wonten meRgee | mlampah wonten mergi
the road? .
maaneeko? punika?
. maanopo wonten meydan Punapa wonten medan
Are there any minefields near . . .
335 | . Raanjaw chelaa Roota ranjau celak rute punika?
this route?
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3-34 mlaampah wonten meRgee | mlampah wonten mergi
the road? .
maaneeko? punika?
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this route?

maaneeko?

(fam)




maanopo wonten Punapa wonten bangunan
Are there any landmarks . .
3-36 . bangoonaan penting wonten | penting wonten celak rute
near this route? .
chelaa Roota maaneeko? punika?
3.37 How much weight can the jimbaataaneepoon saaget Jembatanipun saged
bridge carry? naahaan bobot peenten? nahan bobot pinten?
What material is the bridge jlmbaataaneepoqn Jembatanipun didamel
3-38 " deedaamel saaking baahaan .
made of? saking bahan punapa?
maanopo?

339 | How wide is the tunnel? teRowongaaneepoon Tgrovyongampun pinten
peenten weeyaaReepoon? wiyaripun?

340 | How high s the tunnel? teRowongaanegpoon Teroyyongampun pinten
peenten eeng gileepoon? inggilipun?

3-41 | How long is the tunnel? teRoyvongaaneepoon Tergwoqganlpgn
paanjaangeepoon peenten? | panjangipun pinten?
maanopo wonten Punapa wonten bangunan

Are there any landmarks . .
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3.37 How much weight can the jimbaataaneepoon saaget Jembatanipun saged
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peenten eeng gileepoon? inggilipun?

341 | How long is the tunnel? teRowongaaneepoon Terowonganipun

paanjaangeepoon peenten?

panjangipun pinten?
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Is there a checkpoint on this

maanopo wonten pos

Punapa wonten pos

Is there a checkpoint on this

maanopo wonten pos

Punapa wonten pos

342 pemeRiksaa-aan wonten pemeriksaan wonten

road? S

meRgee maaneeko? mergi punika? (faml)
Is there a defile (a narrow maanopo wonten aalaangan Punapa wonten alangan
passage that constricts the wonten saa keewo laan .

3-43 wonten sak kiwa lan
movement of troops and tangeneepoon meRgee ¢ .  ounika?
vehicles) on this road? maaneeko? engenipun mergi punika

maanopo aalaanganeepoon | Punapa alangannipun
Is a defile being planned on P g P . P gannip
3-44 the road? deepoon paasaang wonten | dipunpasang wonten
' meRgee? mergi?

345 | Is the road blocked? maanopo meRgeeneepoon P.unapa merginipun

deepoon tootoop? dipuntutup?

346 | Is the road flooded? maanopo meRgeeneepoon Punap:cl merginipun

kebaan jeeRaan? kebanjiran?
maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun

3-47 | Is the road clear? mboten wonten mboten wonten

aalaangaaneepoon? alanganipun?
maanopo wonten Punapa wonten
Is there a checkpoint on this aa OPO onten pos u apg onien pos
342 road? pemeRiksaa-aan wonten pemeriksaan wonten
' meRgee maaneeko? mergi punika? (faml)
Is there a defile (a narrow maanopo wonten aalaangan Punapa wonten alangan
passage that constricts the wonten saa keewo laan .
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3-44 the road? deepoon paasaang wonten | dipunpasang wonten
' meRgee? mergi?

345 | Is the road blocked? maanopo meRgeeneepoon P.unapa merginipun

deepoon tootoop? dipuntutup?

346 | Is the road flooded? maanopo meRgeeneepoon Punap:cl merginipun

kebaan jeeRaan? kebanjiran?
maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun

3-47 | Is the road clear? mboten wonten mboten wonten

aalaangaaneepoon? alanganipun?
maanopo wonten Punapa wonten
Is there a checkpoint on this aa OPO onten pos u apg onten pos
342 road? pemeRiksaa-aan wonten pemeriksaan wonten
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' meRgee? mergi?
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deepoon tootoop? dipuntutup?

346 | Is the road flooded? maanopo meRgeeneepoon Punap:cl merginipun

kebaan jeeRaan? kebanjiran?
maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun

3-47 | Is the road clear? mboten wonten mboten wonten

aalaangaaneepoon?

alanganipun?




maanopo eng

Punapa ingkang nutupi

maanopo eng

Punapa ingkang nutupi

3-48 | What s blocking the road? kaang nootoopee L
merginipun?
meRgeeneepoon?
Does this road get flooded maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun asring
3-49 . . .
often? aasRing keebaan jeeRaan? | kebanjiran?
Are there checkpoints on the maanopo wonten Punapg wonten pos
3-50 road? pemeRiksaa-aan wonten pemeriksaan wonten
' meRgee maaneeko? mergi punika?
351 | Does the road get narrow? maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun dados
daados sempeyt? sempit?
maanopo wonten aalaangan | Punapa wonten alangan
3.5 Avre there overhead eng kaang ng gaantoong ingkang nggantung saking
obstructions on this route? saaking ngeeng geel wonten | nginggil wonten rute
Roota maaneeko? punika?
Maanopo eng Punapa ingkang nutupi
3-48 | What s blocking the road? kaang nootoopee pa ingkang P
merginipun?
meRgeeneepoon?
Does this road get flooded maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun asring
3-49 . . .
often? aasRing keebaan jeeRaan? | kebanjiran?
Are there checkpoints on the maanopo wonten Punapg wonten pos
3-50 road? pemeRiksaa-aan wonten pemeriksaan wonten
' meRgee maaneeko? mergi punika?
351 | Does the road get narrow? maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun dados
daados sempeyt? sempit?
maanopo wonten aalaangan | Punapa wonten alangan
3.5 Avre there overhead eng kaang ng gaantoong ingkang nggantung saking

obstructions on this route?

saaking ngeeng geel wonten
Roota maaneeko?

nginggil wonten rute
punika?

3-48 | What s blocking the road? kaang nootoopee L
merginipun?
meRgeeneepoon?
Does this road get flooded maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun asring
3-49 . . .
often? aasRing keebaan jeeRaan? | kebanjiran?
Are there checkpoints on the maanopo wonten Punapg wonten pos
3-50 road? pemeRiksaa-aan wonten pemeriksaan wonten
' meRgee maaneeko? mergi punika?
351 | Does the road get narrow? maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun dados
daados sempeyt? sempit?
maanopo wonten aalaangan | Punapa wonten alangan
3.5 Avre there overhead eng kaang ng gaantoong ingkang nggantung saking
obstructions on this route? saaking ngeeng geel wonten | nginggil wonten rute
Roota maaneeko? punika?
Maanopo eng Punapa ingkang nutupi
3-48 | What s blocking the road? kaang nootoopee pa ingkang P
merginipun?
meRgeeneepoon?
Does this road get flooded maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun asring
3-49 . . .
often? aasRing keebaan jeeRaan? | kebanjiran?
Are there checkpoints on the maanopo wonten Punapg wonten pos
3-50 road? pemeRiksaa-aan wonten pemeriksaan wonten
' meRgee maaneeko? mergi punika?
351 | Does the road get narrow? maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun dados
daados sempeyt? sempit?
maanopo wonten aalaangan | Punapa wonten alangan
3.5 Avre there overhead eng kaang ng gaantoong ingkang nggantung saking

obstructions on this route?

saaking ngeeng geel wonten
Roota maaneeko?

nginggil wonten rute
punika?




What is the lowest overhead

aalaangan eng kaang ng
gaantoong saaking ngeeng

Alangan ingkang
nggantung saking nginggil

What is the lowest overhead

aalaangan eng kaang ng
gaantoong saaking ngeeng

Alangan ingkang
nggantung saking nginggil

393 | Glearance on this route? geel eng kaang paaling ingkang paling cendhek
chendeh peenten meeteR? | pinten meter?
maanopo lapeneepoon .
Can you cross the river at saaget deepoon P.unapa Iepenllpun saged
354 | . dipunsebrangi wonten
this location? sebRaangee wonten Co
lokasi punika?
lokaasee maaneeko?
wonten pang genaan Wonten panggenan
355 How wide is the river at this | nyebRaang maaneeko, nyebrang punika,
crossing point? lapeneepoon lepenipun wiyaripun
weeyaaReepoon peenten? pinten?
maanopo kendaaRaa-
Punapa kendaraan
) aan saaget nyebRaang
Can the crossing be used by saged nyebrang wonten
3-56 e wonten pang genaan
vehicles? panggenan penyebrangan
panyebRaangaan ]
punika?
maaneeko?
aalaangan eng kaang ng Alangan ingkang
3.53 What is the lowest overhead | gaantoong saaking ngeeng nggantung saking nginggil
clearance on this route? geel eng kaang paaling ingkang paling cendhek
chendeh peenten meeteR? | pinten meter?
maanopo lapeneepoon .
Can you cross the river at saaget deepoon P.unapa Iepenllpun saged
354 | NS dipunsebrangi wonten
this location? sebRaangee wonten S
lokasi punika?
lokaasee maaneeko?
wonten pang genaan Wonten panggenan
3.55 How wide is the river at this nyebRaang maaneeko, nyebrang punika,
crossing point? lapeneepoon lepenipun wiyaripun
weeyaaReepoon peenten? pinten?
maanopo kendaaRaa-
Punapa kendaraan
. aan saaget nyebRaang
Can the crossing be used by saged nyebrang wonten
3-56 wonten pang genaan

vehicles?

panyebRaangaan
maaneeko?

panggenan penyebrangan
punika?
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maanopo lapeneepoon

maanopo lapeneepoon

3-57 | Is this a fast-moving stream? saanteR? Punapa lepenipun santer?
nten saanteReepoon . .
How fast is the water in this Sepeenten saantereep Sepinten santeripun toya
358 | . toyo wonten lapen .
river? wonten lepen punika?
maaneeko?
pang genaan Panggenan penyebrangan
3-59 | How deep is this waterway? | panyebRaangan maaneeko | punika jeronipun
jeRoneepoon sepeenten? sepinten?
maanopo lapeneepoon .
Punapa lepenipun saged
Can the stream be crossed saaget deepoon : pa 'ep .p .g
3-60 s " dipunsebrangi wanci-
during this time of year? sebRaangee waanchee- . .
wanci sakpunika?
waanchee saa maaneeko?
3-57 | Is this a fast-moving stream? Maanopo lapeneepoon Punapa lepenipun santer?
saanteR?
nten saanteReepoon . .
How fast is the water in this sepeenten saantereep Sepinten santeripun toya
358 | . toyo wonten lapen .
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maaneeko?
pang genaan Panggenan penyebrangan
3-59 | How deep is this waterway? | panyebRaangan maaneeko | punika jeronipun
jeRoneepoon sepeenten? sepinten?
maanopo lapeneepoon .
Punapa lepenipun saged
3-60 Can the stream be crossed saaget deepoon di unZebrarl)n i‘\)/vanci-g
during this time of year? sebRaangee waanchee- P g

waanchee saa maaneeko?

wanci sakpunika?
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Does this river flood suddenly

maanopo lapeneepoon
saa waanchee-waanchee

Punapa lepenipun
sakwanci-wanci saged

Does this river flood suddenly

maanopo lapeneepoon
saa waanchee-waanchee

Punapa lepenipun
sakwanci-wanci saged

3-61 . L . - . .
during this time of year? saaget baanjeR waanchee- | banjir wanci-wanci
waanchee maaneeko? punika?
maanopo kaatah Punapa kathah watu
Are there a lot of large rocks .
362 | . . waatoo aageng wonten ageng wonten dasaripun
in the riverbed?
daasaaReepoon lapen? lepen?
, maanopo peeng T
3-63 ':tr:er’? riverbanks very geeRaaneepoon lapen ::ur;?]pr? dp:grygg;rampun
' ndRojog? P Jog
Are there barriers on the maanopo wonten peng Punapa wonten
3-64 iverbank? haalaang wonten peeng geR | penghalang wonten
' lapen? pinggir lepen?

3.65 | Has the roadway eroded? maanopo meRgeeneepoon Punapa merginipun
kenging eRosee? kenging erosi?
maanopo lapeneepoon Punapa lepenipun

361 Does this river flood suddenly | saa waanchee-waanchee sakwanci-wanci saged

during this time of year? saaget baanjeR waanchee- | banjir wanci-wanci
waanchee maaneeko? punika?
maanopo kaatah Punapa kathah watu

Are there a lot of large rocks .

362 | . . waatoo aageng wonten ageng wonten dasaripun

in the riverbed?

daasaaReepoon lapen? lepen?
, maanopo peeng N
3-63 Qfeg]ve fiverbanks very geeRaaneepoon lapen ::ur;p: dr?;r}ggj)rampun
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Is there any snow on this
route?

maanopo wonten saaljoo
wonten Roota maaneeko?

Punapa wonten salju
wonten rute punika?
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ice?
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paanjenengaan Panjenengan duduhaken
3-70 | Show me on the map. doodoohaaken eng kaang ingkang pundi wonten
poondee wonten peyto peta?
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Show me which direction the | doodohaaken kendaaRaa- Panjeneng_a n duduhaken
3-71 kendaraanipun dhateng

vehicles came from.

aaneepoon daateng saaking
aaRah poondee?

saking arah pundi?
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taahaanaan peRaang
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We will process enemy

taahaanaan peRaang

Tahanan perang mengsah

4-1 . .
prisoners of war (EPWs). mengsah baadey deepoon badhe dipunproses.
pRoses
taahaanaan peRaang Tahanan perang mengsah
mengsah laan taahaanaan lan tahanan sioil manake
MPs will repatriate EPWs and | seepeel maang key baadey . P 9"
4-2 e badhe dipunkirim Polisi
Cls (civilian internees) later. | deepoon keeReem poleesee "
. Militer wangsul dhateng
mileeteR waangsool daateng .
negaranipun.
negaaRaaneepoon
i taahaanaan peRaang Tahanan perang mengsah
We will hande all EPWs mengsah laan taahaanaan perang meng
and Cls according to the lan tahanan sipil badhe
4-3 seepeel baadey deepoon

provisions of the Geneva
Convention.

taangaanee meetooRoot
peRjaan jeeyaan jeneywaa

dipuntangani miturut
Perjanjian Jenewa.
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First aid will be provided for
all wounded.

pey pey pey kaa baadey
deepoon sedee-aaken kaang
gey seenten keymaawon
eng kaang ketaaton

PPPK badhe
dipunsediakaken kangge
sinten kemawon ingkang
ketaton.

First aid will be provided for

pey pey pey kaa baadey
deepoon sedee-aaken kaang

PPPK badhe
dipunsediakaken kangge

We will protect all EPWs and
Cls against ill treatment.

sedaanten taahaanaan
peRaang mengsah laan
taahaanaan seepeel
deepoon leendoongee
saaking teendaakaan saa
wenaang-wenaang

Sedanten tahanan perang
mengsah lan tahanan
sipil dipunlindungi saking
tindakan sakwenang-
wenang.

46

All EPWs and Cls will be
searched and tagged.

sedaanten taahaanaan
peRaang mengsah laan
taahaanaan seepeel
baadey deepoon gleydah
laan deepoon paaReengee
taando pangenaal

Sedanten tahanan perang
mengsah lan tahanan
sipil badhe dipungledah
lan dipunparingi tanda
pengenal.
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. mengsah lan tahanan
We will protect all EPWs and | taahaanaan seepeel C e L
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Cls against ill treatment. deepoon leendoongee .
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saaking teendaakaan saa
wenang.
wenaang-wenaang
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. mengsah lan tahanan
All EPWs and Cls will be taahaanaan seepeel o .
4-6 sipil badhe dipungledah
searched and tagged. baadey deepoon gleydah . S
lan dipunparingi tanda
laan deepoon paaReengee
pengenal.
taando pangenaal
pey pey pey kaa baadey PPPK badhe
4 First aid will be provided for | deepoon sedee-aaken kaang | dipunsediakaken kangge
all wounded. gey seenten keymaawon sinten kemawon ingkang
eng kaang ketaaton ketaton.
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searched and tagged.
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We will safeguard your
money and valuables.

aaRto paanjenengaan laan
baaRaang beRhaRgaa
saaneseepoon baadey
deepoon jaagaa-aaken

Arta panjenengan
lan barang berharga
sanesipun badhe
dipunjagaaken.

48

We will give you a receipt for
your money and valuables.

paanjenengaan maang key
baadey deepoon aatooRee
taando teReemaa aaRto
laan baaRaang beRhaRgaa
saaneseepoon

Panjenengan mangke
badhe dipunaturi tanda
terima arta lan barang
berharga sanesipun.

We will safeguard your

aaRto paanjenengaan laan
baaRaang beRhaRgaa

Arta panjenengan
lan barang berharga

Money and valuables will be
returned to you.

aaRto kaaleeyaan baaRaang
beRhaRgaa saaneseepoon
baadey deepoon
waangsoolaaken daateng
paanjenegaan

Arta kaliyan barang
berharga sanesipun
mangke badhe
dipunwangsulaken
dhateng panjenengan.

We will lead you to an

paanjenengaan baadey

Panjenengan badhe

4-10 deepoon beto daateng daa- | dipunbeta dhateng daerah
enclosed area.
eRah teRtootoop tertutup.
aaRto paanjenengaan laan Arta panjenengan
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paanjenegaan dhateng panjenengan.
) paanjenengaan baadey Panjenengan badhe
4-10 We willlead you to an deepoon beto daateng daa- | dipunbeta dhateng daerah

enclosed area.

eRah teRtootoop

tertutup.
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4-1

You are allowed to dig
foxholes.

paanjenengaan peekaantoo
ndaamel joogaangaan kaang
gey peRleen doongaan

Panjenengan pikantuk
ndamel jugangan kangge
perlindungan.

You are allowed to dig holes

paanjenengaan peekaantoo

Panjenengan pikantuk
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4-17

Your information will be
provided to a Prisoner of War
Information Center.

kateRaangan
paanjenengaan maang key
baadey deepoon kentoo-
aaken daateng poosaat
eenfoRmaasee taahaanaan
peRaang

Keterangan panjenengan
mangke badhe
dipunkentuaken dhateng
Pusat Informasi Tahanan
Perang.

B: Gathering Information
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maanopo paanjenengaan

Punapa panjenengan

. id?
4-18 | Doyyou need first aid? betah pey pey pey kaa? betah PPPK?
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4-33 | Move here. peendah mReekee Pindah mriki.
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435 | Do not cross this boundary. aampoon nglaang gaR Ampun nglanggar bates
baates maaneeko punika.
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5-3 | inspections on all the pRikso menaawee . .
. menawi memenuhi syarat
vehicles. memenoohee syaaRaat ke-
keamanan.
aamaanaan
konfoy n n kedah -
54 We must drive the convoy rr?e dg);l elgzgoaat:gﬁ Konvoinipun kedhah
through this intersection. praap medal prapatan punika.
maaneeko
5-5 | We are escorting the convoy. keeto ngaamaanaaken Kita ngamanaken konvoi.
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We must seek an alternate

keeto kedah paados Roota

Kita kedah pados rute
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route. saaneseepoon sanesipun.
We will use tanks to detonate keeto baadey ngaang Kita badhe ngangge teng
5-7 mines gey teng kaang gey kangge ngledakaken
' ngledaakaaken Raanjaw ranjau.
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Snipers may fire on convoys
in this area.

konfoy saaget daados
saasaaRaan penembaa
jeetoo wonten daa-eRah
maaneeko

Konvoi saged dados
sasaran penembak jitu
wonten daerah punika.

5-9

Unexploded ordnance may
be planted in the road.

senjaataa eng kaang
deReng mledaak mbo
menaawee deepoon
paasaang wonten meRgee

Senjata ingkang dereng
mledhak mbok menawi
dipunpasang wonten
mergi.
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The convoy will continue
when the ambush is
suppressed.

konfoy neepoon maang key
maajing maaleeh menaawee
saRaangaaneepoon
saampoon saaget deepoon
taahaan

Konvoinipun mangke
majeng malih menawi
seranganipun sampun
saged dipuntahan. (frml)
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lintas mlampah alon-alon.
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features. pey kondisi tanahipun.
taanaaheepoon
710 We will protect these jaalooR peepo maaneeko Jalur pipa punika badhe
pipelines. baadey deepoon lindoongee | dipunlindungi.
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contamination. pencemaran nuklir, biologi,
nookleR, beeyologee, N
utawi kimia.
ootaawee keemeeyaa
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7-18 | These are secured areas. : T
maaneeko deepoon jaagee | punika dipunjagi.

7-19 | This is a blocked area. daa-eRah maaneeko Daerah punika dipuntutup.
deepoon tootoop
mboten wonten eng kaang Mboten wonten ingkang

7-20 | This area is off limits. peekaantoo mlebet daa- pikantuk mlebet daerah
eRah maaneeko punika.

7.1 The barriers will preventany | Rintaang aaneepoon saaget | Rintanganipun saged

attacks.

nyegah saRaangaan

nyegah serangan.
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7.23 | Stay away from the railways. aampoon chelaa-chelaa Ampun celak-celak ril
Reyl sapooR sepur.

7-18 | These are secured areas. pang genan-paang g.enan Panggeqan-pan.ggenan
maaneeko deepoon jaagee | punika dipunjagi.

7-19 | This is a blocked area. daa-eRah maaneeko Daerah punika dipuntutup.
deepoon tootoop
mboten wonten eng kaang Mboten wonten ingkang

7-20 | This area is off limits. peekaantoo mlebet daa- pikantuk mlebet daerah
eRah maaneeko punika.

7.1 The barriers will preventany | Rintaang aaneepoon saaget | Rintanganipun saged

attacks.

nyegah saRaangaan

nyegah serangan.

122 contaminated area. maaneeko daa-eRah eng daerah ingkang tercemar.
kaang teRchemaaR

7.23 | Stay away from the railways. aampoon chelaa-chelaa Ampun celak-celak ril
Reyl sapooR sepur.

7-18 | These are secured areas. pang genan-paang g.enan Panggeqan-pan.ggenan
maaneeko deepoon jaagee | punika dipunjagi.

7-19 | This is a blocked area. daa-eRah maaneeko Daerah punika dipuntutup.
deepoon tootoop
mboten wonten eng kaang Mboten wonten ingkang

7-20 | This area is off limits. peekaantoo mlebet daa- pikantuk mlebet daerah
eRah maaneeko punika.

7.1 The barriers will preventany | Rintaang aaneepoon saaget | Rintanganipun saged

attacks.

nyegah saRaangaan

nyegah serangan.

D: Giving Commands

D: Giving Commands

Leave! Thisis a

kesah saaking mReekee!

Kesah saking mriki! Punika

Leave! Thisis a

kesah saaking mReekee!

Kesah saking mriki! Punika

7-22 . maaneeko daa-eRah eng .
contaminated area. daerah ingkang tercemar.
kaang teRchemaaR
7.23 | Stay away from the railways. aampoon chelaa-chelaa Ampun celak-celak ril

Reyl sapooR

sepur.

7-22 . maaneeko daa-eRah eng .
contaminated area. daerah ingkang tercemar.
kaang teRchemaaR
7.23 | Stay away from the railways. aampoon chelaa-chelaa Ampun celak-celak ril

Reyl sapooR

sepur.




Stay away! This is a

aampoon chelaa-chelaal

Ampun celak-celak! Punika

Stay away! Thisis a

aampoon chelaa-chelaal

Ampun celak-celak! Punika

724 | restricted zone. maaneeko daa-eRah daerah tertutup.
teRtootoop
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Daerah penyerangan
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8-2 | Bridge jimbaataan Jembatan
8-3 | Cave goowo Guwa

84 | Clay lampoong Lempung
8-5 | Desert gooRoon paaseR Gurun pasir

8-6 | Downed power lines

kaawaat leestRik eng kaang
pedot

Kawat listrik ingkang
pedhot
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kaawah aageng

Kawah ageng
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8-13 | Marsh Rowo Rawa

8-14 | Minefield meydan Raanjaw Medan ranjau

8-15 | Mines Raanjaw Ranjau

8-16 | Mountains goonoong Gunung

8-17 | Mudslides taanah longsoR Tanah longsor

8-18 | National park taamaan naaseeyonaal Taman nasional

-eRah eng kaan .

1o | 150 ear/Sdga | okchomaaRbaarasn | 26 trarar

Chemical) contaminated area | nookleR, beeyologee, Kimia.
ootaawee keemeeyaa

8-20 | Ordnance aaRtilaRee Artileri

8-21 | Pastures paadaang Roompoot Padang rumput

8-22 | Paving aaspaal aspal

8-23 | Power lines kaawaat leestRik Kawat listrik
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8-25 | Quicksand loompooR heedoop Lumpur hidup
8-26 | Rock waatoo Watu

8-27 | Rocks waatoo-waatoo Watu-watu

8-28 | Sand paaseR Pasir
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8-31 | Trees oowit Uwit

8-32 | Tunnel teRowongaan Terowongan
8-33 | Underpass meRgee baawah taanah Mergi bawah tanah
8-34 | Vehicles kendaaRaa-aan Kendaraan

8-35 | Wires kaawaat Kawat
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
1. Commands, Warnings & Instructions
2. Helpful Words, Phrases, & Questions

12. Fuel & Maintenance
13. Medical / General

3. Greetings / Introductions
4. Interrogation
5. Numbers
6. Days of the Week / Time
7. Directions
8. Locations
9. Descriptions
10. Emergency Terms
11. Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction
2. Guidance
3. Registration
4. Assessment
5. Surgical Consent
6. Trauma
7. Procedures
8. Foley

14. Medical / Body Parts
15. Military Ranks

16. Lodging

17. Occupations

18. Port of Entry

19. Relatives

20. Weather

21. General Military

22. Mine Warfare

9. Surgery Instructions
10. Pain Interview
11. Medicine Interview
12. Orthopedic
13. Obstetrics / Gynecology
14. Pediatrics
15. Cardiology
16. Ophthalmology
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14. Pediatrics
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17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical

23. Diseases
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver's Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort
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7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

10. Fuel
11. Weather

8. Land Dispute
9. Curfew Enforcement

10. Border Crossing
11. Village Assessment
12. Reparations

13. Veterinary Services
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4. Interviews
. Press Conference
6. Crisis Communications

(9]

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
0. Fuel

1. Weather

8. Land Dispute

9. Curfew Enforcement
0. Border Crossing

1. Village Assessment
2. Reparations

3. Veterinary Services

4. Interviews

. Press Conference

6. Crisis Communications

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver's Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

~NOoO O~ Wi

Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver's Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

~NOoO O~ Wi

Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

10. Fuel
11. Weather

8. Land Dispute
9. Curfew Enforcement

10. Border Crossing
11. Village Assessment
12. Reparations

13. Veterinary Services

1
1

1

1
1

(S,

4. Interviews
. Press Conference
6. Crisis Communications

(S,

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
0. Fuel

1. Weather

8. Land Dispute

9. Curfew Enforcement
0. Border Crossing

1. Village Assessment
2. Reparations

3. Veterinary Services

4. Interviews

. Press Conference

6. Crisis Communications



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil



